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EN
®MeowBaby   Large Ladder DE ®MeowBaby  Große Leiter

Thank you for trusting and choosing the 
®MeowBaby  Montessori Ladder. Before you start 

using it, be sure to read the usage rules, which 

will ensure not only safety but also a long lifespan 

of the product.

1. ALWAYS supervise your child's play on the 

ladder.

2. Use the ladder only on a flat surface, barefoot 

or in non-slip shoes. The product has many 

adjustment options; before starting play, we 

recommend familiarizing yourself with these 

instructions to prevent any accidents. Make sure 

it is set up stably and that the legs are properly 

locked to prevent them from spreading apart.

3. The product is intended for children aged 3+. 

Assist children up to 6 years old.

4. Do not hang, swing, or stand on parts of the 

product other than the rungs, as this may lead to 

falling or the toy tipping over, resulting in injury.

5. For proper use, it should be placed in an 

obstacle-free space with a minimum radius of 1.5 

meters or 1.5 m². In particular, remove any items 

with sharp edges.

6. When assembling the toy, it is recommended 

to follow the instructions closely, as incorrect 

assembly, especially improper fastening of the 

two frames of the ladder, may lead to falling or 

the toy tipping over, resulting in injury.

7. Maximum load: 30 kg.

8. The product is intended for indoor use. In case 

of contact with water, wipe the product dry. Dirt 

on the ladder can be removed with a damp cloth.

Vielen Dank für Ihr Vertrauen und die Wahl des 
®Montessori-Klettergerüsts von MeowBaby . 

Bevor Sie das Klettergerüst nutzen, lesen Sie 

unbedingt die Nutzungsrichtlinien, die nicht nur 

die Sicherheit, sondern auch eine lange 

Lebensdauer des Produkts gewährleisten.

1. Beaufsichtigen Sie Ihr Kind IMMER beim 

Spielen auf dem Klettergerüst.

2. Verwenden Sie das Klettergerüst nur auf einer 

flachen Oberfläche, barfuß oder in rutschfestem 

Schuhwerk. Das Produkt bietet viele Ein-

stellungsmöglichkeiten – lesen Sie diese 

Anleitung vor der Benutzung durch, um Unfälle 

zu vermeiden. Achten Sie darauf, dass es stabil 

steht  und die Beine korrekt  gegen ein 

Auseinandergleiten gesichert sind.

3. Das Produkt ist für Kinder ab 3 Jahren 

bestimmt. Unterstützen Sie Kinder bis zum 6. 

Lebensjahr.

4. Hängen Sie sich nicht an das Produkt, 

schaukeln Sie nicht daran, und stellen Sie sich 

nicht auf andere Teile als die Sprossen – dies 

kann zu einem Sturz oder Umkippen des 

Spielgeräts und zu Verletzungen führen.

5. Um das Produkt sicher zu verwenden, stellen 

Sie es in einem Hindernis-freien Bereich mit 

einem Radius von mindestens 1,5 Metern oder 

1,5 m² auf. Entfernen Sie insbesondere alle 

Gegenstände mit scharfen Kanten.

6. Befolgen Sie bei der Montage des Spielgeräts 

die Anweisungen genau, da eine falsche 

Montage, insbesondere ein falsches Verbinden 

der beiden Seitenteile des Klettergerüsts, zu 

einem Sturz oder Umkippen des Spielgeräts und 

somit zu Verletzungen führen kann.

7. Maximale Belastbarkeit: 30 kg.

8. Das Produkt ist für den Gebrauch in 

Innenräumen vorgesehen. Bei Kontakt mit 

W a s s e r  d a s  P r o d u k t  t r o c k e n  w i s c h e n . 

Verschmutzungen auf dem Klettergerüst können 

mit einem feuchten Tuch entfernt werden.



PL
®MeowBaby  Duża drabinka FR

®MeowBaby  Grande échelle

Dziękujemy za zaufanie i wybór drabinki 
®Montessori MeowBaby .

Zanim jednak przystąpisz do korzystania z niej, 

koniecznie przeczytaj zasady użytkowania, które 

zagwarantują nie tylko bezpieczeństwo, ale 

i długi okres jej użytkowania.

1. ZAWSZE nadzoruj zabawę dziecka na drabince.

2. Korzystaj z drabinki tylko na płaskiej 

powierzchni na boso lub w nie śliskich butach. 

Produkt posiada wiele opcji ustawienia – przed 

rozpoczęciem zabawy rekomendujemy zapoz-

nanie się z niniejszą instrukcją tak, by zapobiec 

ewentualnym wypadkom. Upewnij się, że jest 

ona ustawiona stabilnie i  że poprawnie 

zablokowano możliwość rozjechania się jej nóg.

3. Produkt przeznaczony dla dzieci w wieku 3+. 

Asekuruj dzieci do 6-go roku życia.

4. Nie należy wieszać się, huśtać ani stawać na 

innych niż szczebelki częściach produktu – może 

prowadzić do upadku lub przewrócenia się 

zabawki, a w konsekwencji do powstania 

obrażeń.

5. W celu prawidłowego użycia wymaga się 

umieszczenia go w wolnej od przeszkód 

przestrzeni o promieniu przynajmniej 1,5 metra 

lub 1,5m2. W szczególności usunąć wszelkie 

przedmioty o ostrych krawędziach.

6. Przy montażu zabawki zaleca się dokładne 

trzymanie się instrukcji, gdyż błędne zmonto-

wanie zabawki, w szczególności błędne przy-

mocowanie do siebie obu przęseł drabinki może 

prowadzić do upadku lub przewrócenia się 

zabawki, a w konsekwencji do powstania 

obrażeń.

7. Maksymalne obciążenie: 30 kg.

8. Produkt przeznaczony do użytku w po-

mieszczeniach. 

W przypadku kontaktu z wodą, należy wytrzeć 

produkt do sucha.

Zabrudzenia na drabince usuwa się za pomocą 

wilgotnej ściereczki.

Merci pour votre confiance et pour avoir choisi 
®l'échelle Montessori de MeowBaby . Avant de 

l’utiliser, veuillez lire attentivement les consignes 

d’utilisation afin d’assurer non seulement la 

sécurité, mais aussi une longue durée de vie du 

produit.

1. Surveillez TOUJOURS l’enfant lorsqu’il joue 

avec l’échelle.

2. Utilisez l'échelle uniquement sur une surface 

plane, pieds nus ou avec des chaussures 

antidérapantes. Le produit offre plusieurs 

options de réglage – avant de commencer 

à l'utiliser, nous vous recommandons de lire 

attentivement ce manuel pour éviter tout 

accident. Assurez-vous qu'elle est positionnée de 

m a n i è r e  s t a b l e  e t  q u e  l e s  p i e d s  s o n t 

correctement bloqués pour éviter tout écarte-

ment.

3. Produit destiné aux enfants de 3 ans et plus. 

Surveillez les enfants jusqu'à 6 ans.

4. Ne vous suspendez pas, ne vous balancez pas 

et ne vous tenez pas sur d’autres parties que les 

barreaux – cela peut entraîner une chute ou un 

basculement du jouet, et donc des blessures.

5. Pour une utilisation correcte, placez l'échelle 

dans un espace dégagé d'au moins 1,5 mètre de 

rayon ou 1,5 m². Retirez tout objet aux bords 

tranchants à proximité.

6. Lors de l'assemblage du jouet, suivez 

scrupuleusement les instructions, car un 

montage incorrect, en particulier un mauvais 

assemblage des deux montants de l'échelle, peut 

entraîner une chute ou un basculement du jouet, 

et donc des blessures.

7. Charge maximale : 30 kg.

8. Produit destiné à un usage en intérieur. En cas 

de contact avec de l'eau, essuyez le produit pour 

le sécher. Nettoyez les salissures sur l'échelle 

avec un chiffon humide.
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®MeowBaby  Grande scala ES

®MeowBaby  Escalera grande

Grazie per la fiducia e per aver scelto la scala 
®Montessori di MeowBaby . Prima di utilizzarla, 

assicurati di leggere attentamente le istruzioni 

d'uso per garantire non solo la sicurezza, ma 

anche una lunga durata del prodotto.

1. Sorveglia SEMPRE il bambino mentre utilizza la 

scala.

2. Utilizza la scala solo su una superficie piana, 

a piedi nudi o con scarpe antiscivolo. Il prodotto 

offre diverse opzioni di regolazione – prima di 

iniziare a usarla, ti consigliamo di leggere 

attentamente questo manuale per evitare 

eventuali incidenti. Assicurati che sia posizionata 

in modo stabile e che le gambe siano corret-

tamente bloccate per evitare scivolamenti.

3. Prodotto destinato ai bambini dai 3 anni in su. 

Sorveglia i bambini fino ai 6 anni.

4. Non appoggiarti, non dondolarti e non salire su 

parti diverse dai pioli – potrebbe causare una 

caduta o il ribaltamento del giocattolo, con 

conseguenti lesioni.

5. Per un corretto utilizzo, assicurati che sia 

collocata in uno spazio libero con un raggio di 

almeno 1,5 metri o 1,5 m². Rimuovi in particolare 

tutti gli oggetti con bordi taglienti.

6. Durante il montaggio del giocattolo, segui 

scrupolosamente le istruzioni, poiché un 

montaggio errato, in particolare un errato 

fissaggio dei due montanti della scala, potrebbe 

causare una caduta o il ribaltamento del 

giocattolo, con conseguenti lesioni.

7. Carico massimo: 30 kg.

8. Prodotto destinato all'uso interno. In caso di 

contatto con l'acqua, asciugare il prodotto. 

Rimuovi lo sporco dalla scala con un panno 

umido.

Agradecemos su confianza y la elección de la 
®escalera Montessori MeowBaby . Antes de 

comenzar a usarla, asegúrese de leer las reglas 

de uso que garantizarán no solo la seguridad, 

sino también una larga duración del producto.

1. Siempre supervise el juego de su hijo en la 

escalera.

2. Utilice la escalera solo en una superficie plana, 

descalzo o con zapatos antideslizantes. El 

producto tiene muchas opciones de confi-

guración; antes de comenzar a jugar, le 

recomendamos que se familiarice con este 

manual para evitar posibles accidentes. 

Asegúrese de que esté configurada de manera 

estable y que las patas estén correctamente 

bloqueadas para evitar que se deslicen.

3. Producto destinado a niños de 3 años en 

adelante. Asista a los niños hasta los 6 años.

4. No se cuelgue, balancee ni se ponga en partes 

que no sean los peldaños; esto puede llevar 

a caídas o a que el juguete se vuelque, resultando 

en lesiones.

5. Para un uso adecuado, debe colocarse en un 

espacio libre de obstáculos con un radio de al 

menos 1,5 metros o 1,5 m². Retire especialmente 

cualquier objeto con bordes afilados.

6. Al montar el juguete, se recomienda seguir 

cuidadosamente las instrucciones, ya que un 

montaje incorrecto del juguete, especialmente 

una fijación incorrecta de las dos secciones de la 

escalera, puede llevar a caídas o a que el juguete 

se vuelque, resultando en lesiones.

7. Carga máxima: 30 kg.

8. Producto destinado para uso en interiores. En 

caso de contacto con agua, seque el producto. La 

suciedad en la escalera se puede eliminar con un 

paño húmedo.



SV
®MeowBaby   Stor stege NL

®MeowBaby  Grote ladder

Tack för ditt förtroende och för att du valt 
®MeowBaby  Montessori-stege. Innan du börjar 

använda stegen, läs noggrant igenom använd-

ningsreglerna som garanterar både säkerhet och 

en lång livslängd för produkten.

1. Övervaka ALLTID barnets lek med. stegen.

2. Använd stegen endast på en plan yta, barfota 

eller med halkfria skor. Produkten har flera 

inställningsalternativ – vi rekommenderar att du 

bekantar dig med denna instruktion innan leken 

påbörjas för att förhindra eventuella olyckor. Se 

till att den är stabilt placerad och att benen är 

korrekt låsta för att förhindra att de glider isär.

3. Produkten är avsedd för barn från 3 år. Stödja 

barn upp till 6 år.

4. Häng inte, gunga eller stå på andra delar än 

stegpinnarna – detta kan leda till fall eller att 

leksaken välter, vilket kan resultera i skador.

5. För korrekt användning krävs det att den 

placeras i ett hinderfritt område med en radie på 

minst 1,5 meter eller 1,5 m². Ta särskilt bort alla 

föremål med skarpa kanter.

6. Vid montering av leksaken rekommenderas att 

noggrant följa instruktionerna, eftersom felaktig 

montering, särskilt felaktig fastsättning av de två 

sektionerna av stegen, kan leda till fall eller att 

leksaken välter, vilket kan resultera i skador.

7. Maximal belastning: 30 kg.

8. Produkten är avsedd för inomhusbruk. Vid 

kontakt med vatten, torka av produkten. Smuts 

på stegen tas bort med en fuktig trasa.

Bedankt voor het vertrouwen en voor het kiezen 
®van het MeowBaby  Montessori-klimrek. Lees 

voordat u het gaat gebruiken de gebrui-

ksaanwijzing zorgvuldig door om niet alleen de 

veiligheid, maar ook een lange levensduur van 

het product te garanderen.

1. Houd kinderen ALTIJD onder toezicht wanneer 

zij het klimrek gebruiken.

2. Gebruik het klimrek alleen op een vlakke 

ondergrond, blootsvoets of met antislip-

schoenen. Het product biedt verschillende 

instelopties – wij raden aan om deze handleiding 

door te nemen voordat u het product gaat 

gebruiken om ongelukken te voorkomen. Zorg 

ervoor dat het klimrek stabiel staat en dat de 

poten goed zijn geblokkeerd om wegglijden te 

voorkomen.

3. Product bestemd voor kinderen vanaf 3 jaar. 

Begeleid kinderen tot de leeftijd van 6 jaar.

4. Ga niet hangen, schommelen of staan op 

andere onderdelen dan de sporten – dit kan 

leiden tot een val of het kantelen van het 

speelgoed, met mogelijk letsel als gevolg.

5. Voor correct gebruik moet het klimrek worden 

geplaatst in een obstakelvrije ruimte met een 

straal van ten minste 1,5 meter of 1,5 m². 

Verwijder in het bijzonder alle voorwerpen met 

scherpe randen.

6. Volg de montage-instructies nauwkeurig, 

aangezien een verkeerde montage, in het 

bijzonder het verkeerd bevestigen van de twee 

zijden van het klimrek, kan leiden tot een val of 

kanteling van het speelgoed, met mogelijk letsel 

als gevolg.

7. Maximaal draagvermogen: 30 kg.

8. Product bestemd voor gebruik binnenshuis. 

Droog het product af als het in contact komt met 

water. Verwijder vuil op het klimrek met een 

vochtige doek.
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